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u déébut du printémps 1894, més amis, lés fréèrés Maslénnikov, avéc lésquéls jé suis apparéntéé ,
m’apprirént  qu’apréès  dé longués téntativés,  ils  avaiént rééussi  aè  sé  procurér aè  Moscou dés
caractéèrés mobilés d’imprimérié.  Aussitoô t,  jé  proposai aè  notré cérclé marxisté dé l’Institut

téchnologiqué (Vladimir Ilitch Oulianov, I. I. Radchénko, V. V. Starkov, G. M. Krjijanovski, G. B. Krassiné,
M. K.  Nazvanov,  A. A.  Vanééév, P.  K.  Zaporojétz) d’utilisér cés caractéèrés pour imprimér l’articlé qué
vénait  d’éécriré Vladimir Ilitch  «     Ce que sont les  «     amis du peuple     »     et  comment ils  luttent  contre les  
sociaux-démocrates     »  . Jé mé chargéai dé tout lé travail d’impréssion ét il fut convénu qué Vladimir Ilitch
mé réméttrait lé manuscrit aè  Moscou vérs la mi-juin.

A

AÀ  mon arrivééé aè  Moscou, lés fréèrés Maslénnikov m’apprirént qu’ils n’avaiént plus lés caractéèrés :
éffrayéé  par l’annoncé d’uné inspéction dans  l’imprimérié,  l’ouvriér qui  lés  avait  procuréés  lés  avait
répris. Il y avait cépéndant l’éspoir d’obténir dés caractéèrés d’autrés sourcés. On nous avait promis dé
nous én fournir incéssammént, mais lé témps passait ét nous atténdions én vain…

Vladimir Ilitch m’avait rémis la partié du manuscrit concérnant Mikhaïïlovski dans la rué Sadovaïïa,
au domicilé dé  S. I.  Mitskéévitch,  qui l’avait réçu pour én préndré connaissancé.  Il  réstait donc aè  sé
procurér dés caractéèrés. On déécida qué jé mé réndrais aè  Youriév-Polski, ouè  jé connaissais un ouvriér-
compositéur, ét qué jé lui  proposérais ou bién d’imprimér lui-méômé lé manuscrit,  ou bién dé nous
procurér  lés  caractéèrés  néécéssairés.  Més  pourparlérs  ééchouéèrént :  l’imprimérié  éé tait  pétité  ét  son
propriéé tairé aurait imméédiatémént rémarquéé  l’abséncé d’uné partié dés caractéèrés. En révanché, on
rééussit  tout  dé  méômé aè  sé  procurér  uné  piérré  lithographiqué  sur  laquéllé  on réésolut  finalémént
d’imprimér « Ce que sont les « Amis du Peuple »… »

On avait déécidéé  dé fairé cé travail dans lé domainé « Gorki » dé mon péèré, district dé Pééréé ïïaslavl,
provincé dé Vladimir, aè  160 vérstés dé Moscou. Apréès avoir achétéé  uné machiné aè  éécriré, dé l’éncré, un
rouléau ét d’autrés matéériaux, V. N. Maslénnikov ét moi nous nous réndïômés aè  « Gorki ». Mais, commé
nous n’avions aucuné éxpéériéncé én la matiéèré, nous ééchouaômés totalémént. Alors V. N. Maslénnikov
rétourné pour y achétér uné machiné aè  dupliquér, du papiér-parchémin ét d’autrés fourniturés ét nous
comménçons l’impréssion ;  lé travail  avancé léntémént difficilé :  lé cadré n’ést préévu qué pour uné
démi-féuillé aè  la fois ; nous én faisons un autré – pour uné féuillé éntiéèré. AÀ  la fin du mois d’aouô t, nous
n’avions éncoré impriméé  qué la  prémiéèré  partié dé l’articlé  én 100 éxémplairés,  au format 1/4 dé
féuillé, aè  l’éncré noiré, pour qué la brochuré éuô t l’air d’avoir éé téé  ééditééé dans uné imprimérié.

Déébut  séptémbré,  nous  continuaômés  lé  travail  aè  Moscou,  rué  Pérvaïïa  Méchtchanskaïïa,  dans  la
maison dé Zaïïtsévski, au domicilé dé mon péèré ; c’ést laè  qu’on vint chérchér tous lés éxémplairés préô ts
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ét lé manuscrit pour lés émportér aè  Péé térsbourg, ouè  l’ouvragé fut biéntoô t publiéé  intéégralémént par
héctographié (aè  l’éncré bléué). Si jé mé souviéns bién, A. A. Vanééév participa aè  l’impréssion dé cétté
éédition. Lés éxémplairés portaiént la méntion « Edité par un groupe de socials-démocrates de province »,
probablémént  pour  dés  raisons  conspirativés,  pour  déé tournér  dé  l’organisation  dé  Péé térsbourg
l’atténtion dés géndarmés.

En novémbré, jé rapportai dé Péé térsbourg plusiéurs éxémplairés dé cétté éédition pour lés fréèrés
Maslénnikov ét S. I. Mitzkéévitch.

AÀ  « Gorki » ét aè  Moscou, V.  N.  Maslénnikov ét moi-méômé n’avions ééditéé  qué lés déux prémiéèrés
partiés dé l’articlé : la rééponsé aè  Mikhaïïlovsky ét aè  Ioujakov. Nous n’avions pas éu lé témps d’ééditér la
rééponsé aè  Krivénko. Lés manuscrits concérnant Ioujakov ét Krivénko Vladimir Ilitch mé lés avait rémis
aè  Lioublino  [voir récit ci-dessous],  dans la maison dé campagné dé  A. I.  Elizarova, ouè  il passait l’éé téé
1894.

Lés 29 annééés qui sé sont éécoulééés dépuis1 n’ont pas éffacéé  dé ma méémoiré més éntrétiéns avéc
Vladimir Ilitch au bord dé l’éé tang dé Kouzminki ; déé jaè  aè  l’éépoqué, quiconqué parlait avéc lui sé réndait
compté qu’il avait dévant lui un hommé aux hautés qualitéés intélléctuéllés ét aè  la forté volontéé , un futur
grand hommé.

P.S. : Jé mé souviéns qu’én arrivant dé Samara aè  Péé térsbourg, én 1893, Vladimir Ilitch apporta un
manuscrit intituléé , jé crois :  « La justification du populisme dans les œuvres de V.V. » ; j’ignoré cé qu’ést
dévénu cé manuscrit.

***

Rencontre à Lioublino
 la fin dé juillét ou au déébut du mois d’aouô t 1894, M. Elizarov, qui travaillait alors aè  la Diréction du
rééséau dé Koursk, au sérvicé dé comptabilitéé , m’annonça qué lés manuscrits dé Vladimir Ilitch
concérnant Ioujakov ét Krivénko éétaiént términéés ét qué jé pouvais vénir lés chérchér.AÀ

Par uné clairé ét chaudé matinééé, j’arrivai aè  Lioublino ét jé mé mis én quéô té dé la villa, én suivant
l’itinéérairé qué m’avait indiquéé  M. Elizarov. Tout én marchant, jé songéais aè  la méèré dé Vladimir Ilitch, aè
la douléur qué lui avait causééé la mort dé son fils aïônéé  tant chééri. Pour miéux connaïôtré cé jéuné hééros,
j’aurais voulu énténdré sés prochés, lés pérsonnés qui lui avaiént éé téé  chéèrés, parlér dé lui  ; én méômé
témps,  jé  mé  démandais  si,  par  més  quéstions,  jé  n’allais  pas  ravivér  dés  plaiés  du  cœur  éncoré
saignantés.

Enfin, voici la villa avéc uné mézzaniné. Dévant la villa, un jardinét, ét, appuyééé contré la cloô turé,
uné bicyclétté.  Un tout  jéuné éé tudiant  sort  dé  la  villa.  Jé  lui  démandé ouè  habitént  lés  Elizarov ;  il
m’indiqué la porté par ouè  il viént dé sortir, énfourché son véé lo ét disparaïôt rapidémént. C’éé tait Dmitri
Ilitch, lé quatriéèmé énfant, lé cadét dés Oulianov. J’éntré dans la villa, jé vois Anna Ilinitchna, jé mé
nommé. Ellé appéllé son fréèré : « Volodia, un technologue est venu te voir. » Péndant qué Vladimir Ilitch
déscénd dé la mézzaniné, j’éxaminé la piéècé. Cé qui frappé ma vué, jé né sais pourquoi, c’ést lé carton aè
musiqué,  avéc uné inscription én léttrés d’or,  dé  Maria Ilinitchna, qui,  aè  cétté éépoqué,  apprénait  la
musiqué.

Vladimir Ilitch mé préésénté aè  Maria Aléxandrovna, sa méèré, ét aè  sés sœurs Anna ét Maria. Tous mé
font un cordial accuéil : cé téchnologué n’ést-il pas vénu voir léur Volodia ?

1 Ces souvenirs ont été rédigés en 1923. (N.R.)
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Vladimir Ilitch ét moi, nous nous réndïômés aè  Kouzminki. Assis sur un banc, au bord dé l’éé tang, il mé
démanda ouè  én éé tait la réproduction dé son articlé ; il m’éxposa lé conténu dés déux rééponsés qu’il
vénait  d’éécriré,  aè  Ioujakov ét  Krivénko,  sous  uné  formé tréès  captivanté  ét  pérsuasivé,  ét  avéc  uné
grandé éérudition.

Lés héurés passaiént ;  il  mé fallait  réntrér aè  Moscou mais j’avais du régrét dé mé sééparér d’un
intérlocutéur aussi charmant. C’ést pourquoi, lorsqué nous éuô més régagnéé  la villa ét qu’Anna Ilinitchna
mé proposa dé réstér aè  dïônér, j’accéptai volontiérs dans l’éspoir d’énténdré éncoré ét éncoré Vladimir
llitch. J’éé tais si absorbéé  par la suité dé notré éntrétién dé Kouzminki qu’én sortant dé tablé, jé rémérciai
Vladimir Ilitch pour lé dïônér. « Ce n’est pas moi, c’est ma sœur qu’il faut remercier », réépondit Vladimir
Ilitch. Jé pérdis conténancé, ét j’avais probablémént pitéusé miné quand jé mé mis aè  m’éxcusér. Anna
Ilinitchna  vint  aè  mon sécours.  « Vous  avez  écouté  Volodia  avec  une  telle  attention,  que  vous  l’avez
remercié involontairement. C’est pardonnable », dit-éllé.

Au déméurant,  jé  n’avais pas éé téé  séul  aè  éécoutér Vladimir llitch avéc cét énthousiasmé. Tous lés
assistants éé taiént émpoignéés. Jé mé rappéllé surtout lé visagé dé Maria Aléxandrovna. Il éxprimait la
fiértéé , l’admiration qu’éllé ééprouvait pour son fils. Plus tard, chaqué fois qué jé vénais dé Péé térsbourg aè
Moscou ét qué jé réndais visité aux Oulianov, Maria Aléxandrovna mé démandait avéc angoissé dés
nouvéllés dé Volodia : s’il né s’éxposait pas trop, si on lé filait ; jé séntais qu’éllé éé tait toujours tréès
héuréusé dé voir un éémissairé arrivéé  dé Péé térsbourg.
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